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М. Д. ЛЮБЛИНСКАЯ (Санкт-Петербург)

ФОРМАЛЬНЫЙ РЕЗУЛЬТАТИВ В НЕНЕЦКОМ ЯЗЫКЕ

0. В ненецком языке выделяется группа глаголов, содержащих в основе о

после палатализованного (кроме заднеязычных) согласного (ауслаутный о

появляется только в исходной форме основы глагола — герундия/инфинити-
ва; перед личными показателями индикатива и императива он чередуется
стии (Терещенко 1956 : 80—81; Люблинская 1993 : 13—14)). По местонахож-

дению этого гласного глаголы делятся на два класса: содержащие сегмент

-0- B корне (как он выделяется на синхронном уровне) и в суффиксах -10-,
-го-, -do-, -!о-, -БРо-. Для большинства таких глаголов есть пары, близкие

по значению и почти совпадающие по фонетическому составу, в которых о

заменен на а или е в корне или суффиксе (согласный перед а не палатали-

зован). Суффиксы, оканчивающиеся на (следующий за палатализованным

согласным) -о, противопоставлены суффиксам -Iа-, -га-, -йа-, -йа-, -Ыа-. Как

примеры таких пар можно привести Лопа-$ ’лечь спать’ — Лопо-$ 'спать’; la-

Ба-да-$ ’отколоть, обломить’ — laba-do-§ ’быть обваленным' (ср. @5 'обло-

мок’) (Терещенко 1965).
Это позволяет выделить -о- как самостоятельный морфологический сег-

мент. Самостоятельность его подтверждается случаями, где в финали ис-

ходной основы стоит «назализованный» гортанный смычный: тапо?(п) —

тапоп-2 'связать’ — тапоп-0-$ ’быть связанным”; пеs?(п) — пезбт-2 'плотно

соединить концы; стать плотно соединенным' — 1)е51)-0-$ 'быть плотно сое-

диненным' (Терещенко 1965; для пар с результативным глаголом по перево-
дам в Терещенко 1965 регулярно противопоставляются понятия 'стать ка-

ким-либо’ — 'быть каким-либо’, хотя глагол 'быть’ скорее результат 'ста-

новиться’. В ненецком нет противопоставления по виду (его, в частности,

заменяет результатив), и при составлении словаря, в случаях где вид не опре-

деляется однозначно, глаголы приводятся в совершенном виде, что и мо-

жет давать рассматриваемую неоднозначность). Сам сегмент и суффиксы, его

содержащие, не являются продуктивными морфемами, видимо, поэтому он

не попадал в поле зрения исследователей ненецкого языка.

Глаголы, в которых (следующий за палатализованным согласным) -0-

стоит в ауслауте основы, предшествуя формообразовательным и словоизме-

нительным показателям,имеют результативное значение.! Результативность в

! Автор благодарит Е. В. Головко за помощь при определении значения этого морфоло-
гического сегмента.
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ненецком языке выражают и другие морфемы, например противопостав-
ление по длительности ([абатlа-$ 'всколыхуть’ — Габатlа-тЬа-$ 'колыхать’)
или начинательность / интранзитивность (Iаба-т-2 'всколыхнуться’ — laba-
па-$ ’колыхаться’) (Терещенко 1965). В отличие от этих морфем сегмент -0-

не имеет дополнительного значения. Сейчас около 10% глаголов в ненецком

языке обладают результативными парами, маркированными -oо-.

Глаголы в ненецком языке изменяются по трем типам спряжения: непе-

реходному (субъектному) — 1-й, переходному (объектному) — 2-й и возврат-
ному (рефлексивному) — 3-й (Прокофьев 1937: 41). При этом переходные

глаголы могут спрягаться и по 2-му, и по 1-му типу; есть группа глаголов, ко-

торые спрягаются по 2-му или по 3-му типу и здесь тип спряжения опре-
деляет направление действия глагола.

Глаголы, в ауслауте основы которых стоит (следующий за палатали-

зованным согласным) -о- (результативы), спрягаются только по субъектно-
му (1-му) типу. Исходные глаголы могут спрягаться по объектному (2-му)
или субъектному (1-му), а также по рефлексивному (3-му) типу. Значит, фор-
мальный результатив противопоставляется не только по значению, но и по

типу спряжения. В зависимости от возможного соответствия между ре-
зультативным и исходным глаголами в ненецком языке выделяются че-

тыре группы глаголов.

1. Субъектный результатив

Сюда относятся случаи совпадения субъекта исходного глагола и субъекта ре-
зультативного (Типология результативных конструкций 9). В ненецком

языке существует группа глаголов, с которыми соотнесен субъектный ре-

зультатив. Исходный глагол всегда спрягается по 3-му типу. Например:
harad? mahalej? nid salab'i tesrar? narilejad? ’c крыши дома свесились ледя-

ные сосульки’ (аог.3.р!.гЯ. от пагтйа-$ 'выдаться вперед’); Лагай?jongad sala-
bites? narili? 'c угла дома ледяные капли свесились' (аог.3.р!-SЪ). от пагИo-$
'быть выдающимся вперед’); пейаlа-$ (3-й тип) 'поехать на легковой нарте'
— пуедйа!o-$ 'ехать на легковой нарте’; тфпаа-$ (3-й тип) 'стать сытым' —

тпаоs 'быть сытым”; Юlа-$ (3-й тип) ‘сосчитать, подсчитать’ — Юl[os 'чис-

литься, насчитывать’ (Терещенко 1965); 7апо(ата-$ (3-й тип) 'опоздать’ —

janolaro-§ 'опаздывать’; Лопа-$ (3-й тип) 'ложиться спать’ — Лопо-$ 'спать’;
Лша:s (3-й тип) 'поплытьпо течению' — Ли”Го-$ 'плыть по течению' (а)?.

Если исходный глагол сам может спрягаться по субъективному типу,
помимо рефлексивного, он получает при этом значение, близкое к резуль-
тативу: Вапеlа-$ (3-й тип) 'залечь в берлогу'; (1-й тип) 'быть в берлоге' — Вапе-
-10-$ 'лежать в берлоге”.

Формы субъектного результатива в ненецком языке — (переведены как)
квалитативные (образованы от глаголов, выражающих состояние или качест-

во).

2. Объектный результатив

В этом случае субъект состояния соответствует объекту предшествующе-
го действия (Типология результативных конструкций 9). Исходный глагол,

соотнесенный с объектным результативом, регулярно спрягается по 2-му

2 Автор признательна Д. С. Болиной за примеры, которые здесь и далее отмечены (а).
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(объектному) типу, результатив (статив) спрягается, как и в предыдущем слу-

чае, по 1-му. Исходные глаголы часто содержат в ауслауте основы суффи-
KCHI Kay3aTHßHOro 3HaveHus -la/le-, -ra/re-, -da/de-, -ta/te-, -bta/bte-. 3ame-

на гласного суффикса и соответствующая палатализация предшествую-
щего согласного — следствие действия сингармонизма по палатализации.

Примеры: tuku temd nanani hajepguf ’3toro onens OCTaBIAIO ce6e’ (fut.l.sg.
obj.sg. ot Ла)е-$ 'оставить’); рипаа safa? pibida? haji? 'nocne него остались

хорошие пимы’ (аог.3.р!.sЫ). от Ладоs 'остаться’); Лапопа?Витеупа? 'мы увяза-
ли наши нарты’ (аог.l.р!.об).р!. от Лигаs 'увязать’); Лап saßaßna huri ’HapTa
хорошо увязана’ (аог.3.5р.55). от Литоs 'быть увязанным”); Вейа-$ (2-й тип) ’со-

ставить, соединить’ — ДВето-$ ’быть составленным”; Ла-Бlа-$ (2-й тип) 'погасить,

потушить (огонь)’ — Ла-БlO-$ 'погаснуть (0 заре)’; пот-аа-$ (2-й тип) 'собрать’
— пот-аO-$ 'быть собранным/ (а).

Переходные глаголы, соотнесенные с объектным результативом, могут из-

меняться и по субъектному типу спряжения (вероятно, это следствие не-

обязательного противопоставления субъектного и объектного типов спря-
жения). Примеры: tur? hdbta? (BMecTo hdbtad) ‘'moracu orons’ (imp.2.sg.sbj. ot

hdbta-s ‘notTywMTh (oroHs)’); tiki Pesako simi Padas (BMecto Вайайаs) 'этот старик

меня вырастил’ (р5!.3.5р.55). от Вайа-$ 'вырастить’); lgrkabt hurkafa pem?
mdn-zabta (BMecTo manzabtada) 'BAPYT OH 3ajen KaKOH-TO KaMeHb' (aor.3.sg.sbj.
oT mdnzabta-5 'nomeßenuTs’); rebafa? puhuca ja? pond? papradapfa? ndkra

(BMecTo ndkrada) 'MaTb PHIOTOBHJIa HaM Ha Jopory ean’ (aor.3.sg.sbj. ot ndk-

та-е$ ’подготовить’) (Терещенко 1965).
Объектный результатив в ненецком языке по смыслу конверсивен или

описывает состояние, обычно выраженное при переводе пассивом: sl@е-$ ’раз-
будить’ — $240-$ ’проснуться’; патебге-$ ’нагромоздить друг на друга’ — па-

тебго-$ 'быть нагроможденным'; тёпгаМlа-$ ’пошевелить’ — тдпгабЁо-$5 ’ше-

велиться’; тае-$ 'сломать’ — mdljo-§ '‘сломаться’; jefple-$ ‘смешать’ — jeflo-š
'быть смешанным' (Терещенко 1965).

3. «Двусторонний» результатив

В эту группу входят глаголы, которые могут спрягаться и по рефлексив-
ному (3-й), и по объектному (2-й) типам, в зависимости от типа спряжения
они дают либо субъектный, либо объектный результатив. В первом случае

субъект исходного глагола совпадает с субъектом результативного, во вто-

ром — объект исходного глагола становится субъектом результативного.

Данную группу мы условно определяем как «двусторонний» результатив. Ре-

зультативный глагол спрягается только по субъектному (1-му) типу. При-
меры: hgpanz ndkrejuf? 'я приготовился к отъезду' (aor.l.sg.ref. ot ndkra-$ (3-it
тип) 'подготовиться’); tunida pili ndkri 'y него ружье всегда наготове” (аог.
3.sg.sbj. ot ndkro-s '6bTh Harotose’); латайа-$ (2-й тип) 'приготовить’, (3-й тип)
’приготовиться’ — Латадо-$ 'быть готовым'; раа-$ (2-й тип) 'вдеть’, (3-й тип)
’вдеться’ — рзаo-$ ’быть вдетым' (Терещенко 1965).

4. Нейтральные глаголы

В нашем материале обнаружены две пары глаголов, в которых и результа-
тивный и исходный глагол имеют одно (результативное) значение. К со-

жалению, малочисленность выборки не позволяет квалифицировать эти

нейтральные глаголы (термин из: Типология результативныхконструкций
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11) по значению. Например: тёпайа-$ 'быть собранным вместе, в кучку (0б од-

нородных предметах)’ — тйпайo-$ ’быть собранным в кучу, в группу' (а);
Липата-$ — Липатоs 'быть изогнутым' (Терещенко 1965). Исходные глаголы в

обоих случаях изменяются по субъектному спряжению, как и формальный
результатив. Поэтому можно говорить только об их противопоставлении по

форме, но не по значению и не по типу спряжения.

5. Характеристика морфологического сегмента -0-

На синхронном уровне сегмент -о- можно определить как результативный,
но не являющийся продуктивным показателем. Сам сегмент, видимо, был

морфемой в диахронии и восстанавливается как *7O. На синхронном этапе

система противопоставления ему разрушается. Значение глаголов, содер-
жащих -о-, не всегда является просто результатом действия, выраженного ис-

ходным глаголом, не содержащим этот сегмент (что видно на некоторых при-

мерах). .
Отношения семантической производности нарушены в парах irabta-§

'скрипнуть’ — табlo-$ 'скрипеть’; розаа-$ ’раздуть, надуть что-либо’ —

розабто-$ ’непрерывно дуть’; тагпабlа-$ 'произвести шум, треск’ — mdr-
пабlо-$ 'быть шумливым' (Терещенко 1965).

На синхронном этапе в ненецком языке результатив может быть выра-
жен непродуктивными суффиксами -Го-, -то-, -@O-, -Го-, -Ьlо- и ауслаут-

ным корневым гласным -0-, обычно после палатализованного согласного.

По соотношению со значением исходного глагола результатив может быть

субъектным, объектным и «двусторонним»; формальный же по смыслу —

конверсивом, квалитативом или даже синонимом исходного глагола. Для
ненецкого языка характерно, что противопоставление формального резуль-
татива по значению сопровождается противопоставлением по типу спря-
жения.
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MARINA LJUBLINSKAJA (St Petersburg)

THE FORMAL RESULTATIVE IN NENETS

In Nenets verb stems with -o-segmentare found. The preceding consonant is palatalized
most cases. Most of these verbs have parallel stems with-e- or -a-segments — with a similar

meaning. The -o-segment can be interpreted as a trace of the resultative suffix. The verbs

with parallel -a/e-stems have all three conjugational paradigms — the subject, the object
and the reflexive. The o-stem verbs have only the subject-type conjugation.
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There are four types of grammatical correspondences between the -o- and the -a/e-

-bases:

1. The -a/e-verbs have only the reflexive conjugation — the subject resultative.

2. The -a/e-verbs have the object conjugation — the object resultative.

3. The -a/e-verbs have the object and the resultative conjugations — the bilateral resulta-

tive.

4. Two verbs have the subject conjugation with the resultative meaning.
In modern language the -o-segment is not productive.
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